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SHUBWT WD BI(HULTHH6LTBICH* 606
U EHE eI G CrT S4m S&TEheTL 2!
CouCH T & & TLomlE W &1 Um: Ly el _m-
eV&Er ees mEsaItsT m eowrrasTeor: 1 11

Cam o LoTErahls SEUTHEISH salmL ST ERSEETL2 Cam ST ran SréHaTton ST
Ceus T &g’ s stinevepan 68 Lb: Ly&lanl_m2-erogy GLob CUMLIYE emL

Cold &85 CanmCrainten U &h& Teusly & muns’ wts Salengs-sren
Gl @en SUTSTD Ly Fantraursy amo sl Ceuns’ &b enamid; & CWImsie)
amnlr (PFaminsE,TH-Hle* 65 emu Gl ewuCsT LFmig Swur ean I 11

O! Guru! Shri Candrasekharendrasarasvati! The pontiff of

Shri kAnchi kAmakoTI pITha! Blessed, indeed, are we to

have been your contemporaries; you who is the incomparable

embodiment of penance; you who have initiated yourself in the

life-long sacrifice of upholding and re-establishing various

dharmas prescribed by the Vedas. (1)

SUBWTD euWd BE & CF! &(mErenmis ey
SMDLITU-EIT G- 0Canm & &5146e srouonpHes!
Coemenvaln Uiy &SliZeugLriom &num3Cs
& reis(PIb SHeuss B el svwrmamsom: I 211
Cam &Crm! HmE@Ten o ST T ST STWLLI4TW G EanTs &l Cam LT
$5CmeUTCev, LITUTMhHS CaCmMSS &M LM e eunist s Lysuson
&r8meurCsv (HBCs & runE Cov aff wam CuMs* Camm orsT aan & & meurw
CHT LFLDMSLD-610MEnBT S ST an9L @ean) DbUCs CHSTUES 6T &M &TuuE LTl
&85 85 65lg <owCs Lonme Ty Cd SieIeES1? s TameE €& ervLDTHST6V
Coib FamCreurtsy amw Ceurs’ sibw mamn 1 211

O! Guru! Blessed, indeed, are we to have been your
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contemporaries; to see your eyes, which are moistened with
compassion, which defeat the ocean in their depth (gAmbhirya)
which are peaceful and resplendent; which reflect your
experience of the ultimate reality, i.e. paramAtman. (2)

SHWT eUWID BHE & 67! b S 055’ &7 -

SMbI“TweIsE ausT s euams e |
SHTLOT EP-5 5 & 6016 617 -610D oo LD -610=CUIT S 4G )
VolrgIb Seug weusmTs erowmmameor: I 3

an &’Cym! @ubs L'’ $4-6 LY alns’ (alvsn's) 55T 6
QIETB, BOT HHTD &1 LmHesmTCsTid 66 HHEHaIeepan &M 6rd&nsonSend&ngio
emU Gso CUMs4E &rCH Colb 6o s’ avamid, e =uLCss eusCHTD C8 Uyl
€ 65lg @wLIBE SUTSHTD LT Sielevg’s Canmer 66 eninmESTe G FamEreaiTesv
anio Geuras’ &b meamid; SEWmis) emorCy 69 (Pramn & vyl g reols
Bafib evam, amio C&T L EMTEUGE & (6 G610 ST, SITE2, ST, oM Sk
eHU EGITelS* LmesTis? 66 SHH01 CHT 6nHeE ST DeUsTOf LTS &I
e 76amn mamnn 1 31
O! Guru! Blessed, indeed, are we to have been your
contemporaries; to listen to your words; which are soft, low
in voice, full of conviction (dhlra) and profound in their
meaning; which are clear, brief in form, and which interpret

scores of subtle concepts such as dharma. (3)

SYBWT el BE & 67! LtelCsTSHESICs af
presl_revw QeveTals:alerysamenw aaal |
eSS HeW ens g s lEweow aumT g
eusGID Liperom s oEeuTsgiopiwusTeom: I 411
Cam &Cym! @ erlBL Gl 6o&T2H LUTS) Frenl fu elemy srobuhes?
QUM ST, QeveT&ld alFTy erbL HES* LTI ST, MEUWLSHS a8l 62 & eumiT T
CaT Hantns $HM° H5°F 66 2. &5T&HTeu ol DpUCs & UTliFeons® s Cums
Opmiig STeE Gl @piss Sieeg?e 66 IEHW &mev Gl SHTFTSTHD Uy
gambE &M Seeny LFTlg Srémeurteu amo el Ceuns® sbw mamn I 41

O ! Guru! Blessed, indeed, are we to have been your
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contemporaries; to talk to you about worldly matters related
to the nation, about various mundane issues, about matters
of personal joys and sorrows; and to receive your favours and
blessings. (4)

SUHWT euWd BE & 6rT! Leus: usmile-
(P& MRASD 55°F L&sbh uflaib & |
LUy Serow eablSD [FMermd Suwbd [b:
sholyes(hib vBICyTIyeusromo erowmpaTeom: 1 51|
Cam &Cym! opCs sraTsnen Corv HamBls (P& FT G MG SST? erofi el &le
UelST geud seownausTt Gev UTysaires & wafioroariy’s gred Csm 6oy
Gerv eLIMUT SIEH 68 6Vl amn L LICEH eruMBSTev G e LD uy Féam
@6 eUM6NY LD & TUTE &M v Lipmlig SFesH FEam, DiF: ano &b
smamn I 511
O! Guru! Blessed, indeed, are we to have been your
contemporaries; to touch the dust of the land of great India
with our heads; which is great in itself and made most pious

and auspicious by the imprints of your lotus feet. (5)

SUHWT euWD BHE & 6rm! Uteus: Lals ey
6L FETTLLELeICH FyCamr aluomeo |
eruLDENT LI B &MUt WSS SHI6(H &W
&G Swbes & usTEl sowmsesTeor: 1 6
Cam &Cym! srughErem Conv Li(m G2alGHe0 CHT LIST STEHEaITCon HHT>
eroLbsromy-LAw Geny LIAWILSS somBervelpam Casm Uty €5°Cmeumey geuld Lallsy
S 8H aMTMeL EFau S eT ST YUESIE & G&F U 55 pUes 11652
F6u8HeUTCo, 2LESH euSTENS SaumeuTCsu anw Ceurs’ &iiw aand |l 6 I
O! Guru! Blessed, indeed, are we to have been your
contemporaries; to walk a few steps following your feet; which
are pious; which made this country sacred by their treading
on it, which are large, and tend to give refuge to the entire

mankind, frightened of the cycle of births and deaths. (6)

SUBEWT el BE & 67! L*euCsTSsCsunssin
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LIT46Mo6UsLITLIT46UsuulSID SLSTOM & Unmmiss b |
UTMHSLD &F6vld am GeuTlF&SIbn & e &asTs

STGID & eHUBSHD afl evowrpasTeor: 171
Cam &Cym! s CeunsTEsTn SreHauTtsu, srueg s Lium Csrv &146 am™y,
&L o0 BISWHES & UusT G Lpmlis Canmbraintsy, & &lutsy EHm 68 sl
Ura s CanmereurCeu, LFgSionrahld B&* 9L6([m's SN emFeTHHM &Hien
&M Dieueroy LFmUg SFeHeuTCsu am Ceumes’ ous 6lmBEaTey Sl sleum &
somLt Lpmlg &ieE €& anyan Sbw enannd 1 711
O! Guru! Blessed, indeed, are we to have been your
contemporaries; to behold your holy form; which is non-earthly,
which is encircled with resplendent light, which is thin because
of penance, which is quiet and peaceful, which is like moving

light and which is indeed unique. (7)

SHWT LW Seu Bl 6NbBHISIDT STt
SUHWT euwd Seu afl &3 TuomEeenslbEs |
SUBWT U 608 LICS IalEs shugmealal
Seug N & euutCst B euwb Seugswm: Il 81
Cam &Crm! amio =LLCS eVBESTHLIST Coro &HW @eanib, amo HLCH & [ el
CoH SUHBIEVTT STUTE ey Corveum CHMEHTD i eum CHMR §& LTTlis Sres SiHw
mamib, amw owus o LEH U-a8* Corv HHW eamid; &EWTmie LU 6T
voyrsflw Praminplesl % 2 eSS ISTET &M 2 LeS IsTET €8 eHu Cnid
Lpmlg am | amw &leS 154 Lysmy e epust albwnss® CanmCr Uy aff Uk
DS HWST 600’Cs aanid; &CWNmhE 2 60 erlow anbd & 68 &b,
LT &>610LITUT, 6rOLD6VITLI galld sroamelrsn opdl Gerv envieugn’ €& 69l aEhels Camm
somCwriCs’ I 81
O! Guru! Blessed, indeed, are we by your mere presence before
us; Blessed, indeed, are we by beholding you and serving you;
Blessed, indeed are we by your righteous discourses; But,

unfortunate, indeed, are we because of your seperation from us. (8)
B SHLTaEL G erobLyTembd |

Encoded and profread by Vani V.

4 sanskritdocuments.org



SHBWTaBL_&LD

_ s =<

Dhanyashtakam
pdf was typeset on April 17, 2022

e | G | o B e —

Please send corrections to sanskrit@cheerful.com

dhanyAShTakam2.pdf



	Document Information
	Document Text
	Document Credits

